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  Věnováno Gerry


  
    POZNÁMKA KE ČTENÁŘI

    



    KE KONCI DRUHÉ SVĚTOVÉ VÁLKY se na ostrově Nová Guinea do nezmapované oblasti, obývané prehistorickým domorodým kmenem, zřítil americký vojenský letoun.


    Vnásledujících týdnech soutěžili novináři oto, kdo lépe popíše celou historii přežití, ztrát, odvahy, přátelství atéměř neuskutečnitelné záchranné mise. Akromě toho ipříběh plný antropologických pozoruhodností aobjevů. Vyprávění líčila krásnou anezlomnou desátnici astatného aodhodlaného výsadkáře, kteří uvázli mezi domorodci sprasečími kly vnose, majícími pověst lovců hlav akanibalů. Články vyprávěly ostatečném nadporučíkovi, plném žalu ze smrti bratra-dvojčete, osarkasmus milujícím seržantovi shrozným poraněním hlavy aoskupině filipínsko-amerických vojáků, již se dobrovolně přihlásili, aby se postavili domorodcům, přestože dobře věděli, že budou přečísleni vpoměru více než tisíc ku jedné. Atoho všeho se účastnili dále jeden filmař sbolavými zády, jehož jako usvědčeného zloděje klenotů vyrazili zHollywoodu, válkou ošlehaný pilot, který tvrdil, že nejlépe létá, když jeho letadlo nemá motor, aplukovník-kovboj, jenž přišel se záchranným plánem, na první pohled koncipovaným zjediného důvodu – aby se počet obětí ještě opár zvýšil.


    Titulní stránky novin zaplavily zprávy ohavárii ajejích následcích. Rozhlasoví reportéři spoustou vzletných slov popisovali každý krok cesty, ústící vzávěr, jenž všechny naplnil úžasem.


    Avšak svět stál na prahu atomového věku apříběh života asmrti vdobě kamenné brzy zatlačily do pozadí jiné –aby byl nakonec úplně zapomenut.


    Já jsem na článek otéto havárii narazil ocelé roky později, když jsem pátral po něčem úplně jiném vnovinových archivech. Odložil jsem jej stranou anašel to, co jsem vlastně hledal původně. Příběh ve mně ale pořád hlodal. Začal jsem stím, čemu novináři říkají „sběr materiálu“ –shromažďoval jsem střípky informací, kde se dalo, azkoumal, jestli ajak ksobě sedí.


    Novinové zprávy aoficiální dokumenty minulost sice popisují, nejsou ale vžádném případě dialogem sminulostí. Snil jsem proto otom, že se mi podaří najít někoho, kdo tam byl, někoho, kdo by mohl popsat lidi, prostředí iudálosti zprvní ruky. Apak se to povedlo. Více než šest desítek let po havárii jsem objevil jediného zbývajícího amerického svědka, tiše žijícího na oregonském pobřeží adobře si vzpomínajícího na celý výjimečný příběh.


    Tento objev anásledné rozhovory vedly doslova kexplozi střípků, které se nakonec poskládaly do celé mozaiky. Mezi nejcennější materiály patřily deníkové záznamy, jež si pamětník vedl od okamžiku zřícení až po pokusy ozáchranu. Na světlo světa se vynořil rozsáhlý deník aspolu sním ihromádka fotografií neocenitelné hodnoty. Ahned pak se objevila další fotografická avýstřižková alba asnimi ikrabice odtajněných vojenských dokumentů, map, osobních záznamů, vojenských bulletinů, dopisů apřepisů komunikace vzduch–země. Příbuzní více než desítky zainteresovaných mi poskytli další dokumenty, fotografie, dopisy apodrobnosti. Snad úplně nejcennějším byl konečně objev tisíců stop originálního filmového pásu, který události zaznamenal.


    Poté jsem se vypravil přímo na Novou Guineu, abych zjistil, co se mezitím stalo spříslušnými místy asdomorodci. Potkal jsem staré muže aženy, kteří havárii zažili jako děti, avyšplhal jsem se na vrchol hory, kde pořád leží trosky letadla ikosti avěci těch, již tam při zřícení stroje zahynuli.


    Když to teď píši, na psacím stole mi odpočívá spečený kousek kovu zletadla, svým tvarem připomínající odřenou lidskou figurku. Je pro mě důkazem toho, že jakkoli se tento příběh zdá neuvěřitelný, každé slovo zněj je pravdivé.


    



    —MITCHELL ZUCKOFF
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    NEZVĚSTNÝ VAKCI

    


  


  JEDNOHO DEŠTIVÉHO rána1 vkvětnu 1945 poslíček společnosti Western Union obcházel tichou vesnici Owego, ležící vseverní části státu New York. Když vyrazil zcentra, zamířil na ulici McMaster Street, tvořenou řadou skromných adobře udržovaných domů, stojících ve stínu statných jilmů. Pak zpomalil azastavil před zeleně natřeným domem ve farmářském stylu2, smalou verandou aprázdnotou zívajícími květinovými truhlíky. Když kráčel ke vchodu domu, připravoval se poslíček vduchu na nejtěžší povinnost, vyplývající zjeho práce – na doručení telegramu zministerstva války Spojených států amerických.


  Přímo před ním vjednom okně3 visela hrdě vystavená červeně olemovaná vlaječka smodrou hvězdou uprostřed. Stejné vlaječky bylo možno vidět vmnoha oknech po celé vesnici, každá znich na počest mladého muže –avněkterých případech iženy–, který odešel do války. Druhá světová válka už probíhala čtvrtým rokem aněkteré modré hvězdy vystřídaly zlaté, což znamenalo nejvyšší možnou zaplacenou cenu auž navždy prázdné místo urodinného stolu.


  Vdomě svlaječkou, před kterým se poslíček zastavil, žil osmašedesátiletý vdovec Patrick Hastings. Sbrýlemi sdrátěnými obroučkami, na krátko přistřiženými vlasy apevně sevřenými rty Patrick Hastings pozoruhodně připomínal Harryho S.Trumana, který před měsícem po smrti Franklina Delanoa Roosevelta převzal osiřelý prezidentský úřad.


  Patrick Hastings, syn irských přistěhovalců, vyrůstal jako farmářský synek4 těsně za hranicemi vsousední Pensylvánii. Po dlouhých zásnubách si vzal dívku svého srdce, Julii Hickeyovou. Přestěhovali se do Owega, aby si tam našli práci azaložili rodinu. Jak roky míjely, Patrick stoupal ve funkcích vúdržbářském oddělení místní továrny, vlastněné společností Endicott-Johnson Shoe Company, vyrábějící slavnostní apolní boty pro důstojníky americké armády. Spolu sJulií vychovali tři dívky –velmi temperamentní dívky.


  Teď už žil Patrick Hastings sám. Před šesti lety zasáhla totiž Juliino srdce smrtelná infekce. Prázdné květinové truhlíky voknech5 byly viditelným znakem nepřítomnosti ženské ruky vdomě aPatrickova osamělého života.
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    DESÁTNICE MARGARET HASTINGSOVÁ ZWOMEN’S ARMY CORPS NA SNÍMKU ZROKU 1945. (SBÍRKA C. EARLA WALTERA, JR.)

  


  



  Dvě dcery, Catherine aRita, se už vdaly aodstěhovaly. Ijim voknech visely vlaječky smodrou hvězdičkou, každá za jejich manžele, sloužící varmádě. Ale hvězdička vokně Patricka Hastingse nebyla na počest zeťů, manželů jeho dcer. Svítila zde za jeho tvrdohlavou apodnikavou nejstarší dceru, desátnici Margaret Hastingsovou, sloužící uWomen’s Army Corps (WAC). 6*


  Před šestnácti měsíci, vlednu 1944, napochodovala Margaret Hastingsová do náborového střediska7 vnedalekém městě Binghampton. Zde se upsala ozbrojeným silám azaujala místo vprvní generaci žen, které se rozhodly sloužit vamerické armádě. Tisíce příslušnic WAC byly vysílány do oblastí bojů na celém světě, kde většinou vykonávaly – daleko za frontovými liniemi– kancelářské práce. Itak ale trpěl Patrick Hastings obavami, protože věděl, že se dcera nachází na nehostinném avzdáleném místě, na divokém ostrově Nová Guinea ležícím severně od Austrálie. Margaret pracovala na americké vojenské základně ležící vzápadní polovině ostrova, známé tehdy pod jménem Nizozemská Nová Guinea. 8*


  Do poloviny roku 1945 musela armáda oznámit mnoho špatných zpráv ajejí poslové měli plné ruce práce. Počet mrtvých Američanů, kteří zahynuli zbojových příčin9, se už blížil třem stovkám tisíc. Více než dalších sto tisíc jich zemřelo zpříčin nebojových. Azapomenout nemůžeme ani na více než šest stovek tisíc amerických vojáků, kteří utrpěli zranění. Rodiny svlaječkami smodrými hvězdami tudíž měly dobré důvody ktomu, aby poslíčka Western Union mířícího kjejich dveřím nepovažovaly za dobré znamení.


  Toho dne nebyl Patrick Hastings zdaleka sám, koho něco takového potkalo. Když poslíček stiskl zvonek na jeho dveřích, bylo stéměř stejnými telegramy na cestě krodinám, jejichž drazí sloužili vNizozemské Nové Guineji, dalších třiadvacet jeho kolegů. Zazvonili udveří po celé zemi. Počínaje farmářskými oblastmi vmístech jako Trenton vMissouri, Shippenville vPensylvánii aKelso ve Washingtonu, až po velké městské aglomerace, jako byly New York, Filadelfie aLos Angeles.10


  Každý ztelegramů vyjadřoval účast, vyjádřenou však úřednickým tónem vojenských komuniké. Byl podepsán generálmajorem Jamesem A.Ulioem, hlavním administrativním důstojníkem americké armády, aPatrick Hastings vněm četl:


  



  MINISTR VÁLKY MĚ POŽÁDAL, ABYCH VÁM VYJÁDŘIL JEHO HLUBOKOU LÍTOST NAD TÍM, ŽE VAŠE DCERA, DESÁTNICE HASTINGSOVÁ, MARGARET J., JE OD TŘINÁCTÉHO KVĚTNA 1945 POHŘEŠOVÁNA VNIZOZEMSKÉ NOVÉ GUINEJI. JAKMILE OBDRŽÍME DALŠÍ PODROBNOSTI NEBO INFORMACE, NEPRODLENĚ BUDETE INFORMOVÁN. POTVRZUJÍCÍ DOPIS NÁSLEDUJE.11


  



  Když se otelegramu dozvěděly místní noviny, Patrick Hastings řekl reportérovi oposledním Margaretině dopisu domů.12 Popisovala vněm let na dovolenku na pobřeží Nové Guineje apsala také, že doufá, že bude moci zanedlouho vyrazit na další výlet. Když dopis Patrick Hastings zmínil, bylo jasné, co tím chtěl naznačit. Obával se, že se Margaret zřítila při letecké havárii. Novinový článek jeho obavy zmiňoval, ale současně nabízel ioptimističtější perspektivu. „Na základě slov ze včerejšího (telegramu),“ psal reportér, „se rodina domnívá, že mohla letět třeba jiným letadlem avše se později vysvětlí.“


  Když Patrick Hastings posílal telegramy dvěma mladším dcerám, nesnažil se skutečnost obcházet či vzbuzovat nějaké falešné naděje. Překonal dokonce armádní úsečnou strohost ado telegramu napsal pouhá tři slova: MARGARET JE NEZVĚSTNÁ.13


  
    2

  


  
    HOLLANDIA

    


  


  JEDENÁCT DNÍ PŘEDTÍM, než poslíček stanul před dveřmi jejího otce, se Margaret Hastingsová jako obvykle probudila před úsvitem. To už vpřecpaném stanu, který sdílela sdalšími pěti příslušnicemi WAC, panovalo odporně vlhké tropické vedro. Spolu se spolubydlícími si navlékla armádní khaki uniformu, kterou si musela upravit, aby seděla její drobné postavě. Úplně na začátku služby Margaret napsala přítelkyni do Owega, že uniformy „mně padnou jako pytle“.14 Po několika marných pokusech vylepšit je přešitím se vjiném dopisu pochlubila: „Podařilo se mi získat pár mužských kalhot, které mi sice byly naprosto veliké, ale látku znich jsem použila. Myslím, že to vcelku dopadlo velice dobře.“
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    STANY PRO PŘÍSLUŠNICE WOMEN’S ARMY CORPS VHOLLANDII ZA DRUHÉ SVĚTOVÉ VÁLKY, NIZOZEMSKÁ NOVÁ GUINEA. (U.S. ARMY.)

  


  



  Bylo 13.května 1945. Byla neděle, aproto si trubač odpustil obvyklý budíček opůl šesté ráno.15 Neznamenalo to ale, že by Margaret mohla prospat dopoledne. Na ZákladněG, rozlehlé americké vojenské bázi rozkládající se uměsta Hollandia16* na severním pobřeží Nizozemské Nové Guineje, trval pracovní týden sedm dní vtýdnu. Vosm hodin se už měla Margaret nacházet na svém pracovišti, ukovového stolu před klapajícím psacím strojem, kde denně dokazovala, že válka není rozhodně jen čisté peklo, ale velmi často také pekelné papírování.


  Margaret bylo třicet let, byla mrštná akrásná. Měla živé modré oči, alabastrovou kůži adlouhé, světle hnědé vlasy, které nosila svázané do uzlu. Měřila pouhých pět stop adva palce, tedy necelých sto šedesát centimetrů17, avážila stěží sto liber, přibližně tedy pětačtyřicet kilogramů, což znamenalo, že jí stále sedělo oblečení ze střední školy aže se kní hodila ipřezdívka zlet dospívání–„Holčička“.18 Pokud by ale člověk usuzoval jenom podle přezdívky atoho, kolik měřila avážila, pořádně by se spletl! Nosila se totiž elegantně, srovnými zády, vzpřímenými rameny abradou vzhůru, což bylo výsledkem účinkování vdivadelních představeních vklubu, lekcí na housle atoho, co její mladší sestry nazývaly divokou „zodpovědností“. Cizí lidi si měřila poněkud kosým pohledem, ale také se přitom obvykle mírně usmívala, takže se jí pod vysedlými lícními kostmi objevily důlky. Bylo to sexy išibalské, aMargaret tak budila dojem, že má tajemství, která nehodlá hned tak sněkým sdílet.


  Když jako děvče vyrůstala vOwegu, šlapávala ráda na bicyklu křece Susquehanna, kde se koupala, když potřebovala vyrazit mimo vesnici, jezdívala stopem apo nocích čítávala knihy pod peřinou.19 Vyrostla azkrásněla astala se jednou znejvyhledávanějších dívek ve městě. Pozornost opačného pohlaví si sice spotěšením užívala, ale nijak na ní nevisela. Sama Margaret se považovala za nezávislou mladou ženu, která, jak to vyjádřila, „popíjela likéry, ale ne přespříliš“ a„měla ráda mládence, ale také ne přespříliš“.20


  Dokonce ipoté, co se mladší sestry vdaly, Margaret pořád zůstávala svobodná. Nijak jí nevadilo, být ve třiceti neprovdaná, což však bylo poněkud neobvyklé, protože průměrný věk vdavek žen té generace byl jedenadvacet let.21 Muži vOwegu ji ale příliš nezajímali, ikdyž rozhodně netvrdila, že je to jejich vina. „Abych řekla pravdu,“22 zauvažovala jednou před známou, „nejsem si jistá, jestli mě zajímají muži, onichž se dá předpokládat, že budou dobrými manžely.“


  Poté, co Margaret absolvovala střední školu avyzkoušela pár zaměstnání, zakotvila jako sekretářka vmístní továrně vlastněné společností Remington Rand, jež proměňovala kusy železa vřadu jiných více či méně užitečných věcí, počínaje psacími stroji akonče pistolemi pětačtyřicítkami. Práci měla ráda, ale otravovalo ji, že se nikdy nedostala dál od rodného hnízda či na více vzrušující místa, než bylo Atlantic City.23 Margaret toužila poznat svět, sloužit své zemi azjistit, jaká ve skutečnosti vlastně je. Vstup do Women’s Army Corps jí dal šanci realizovat všechny tři věci současně.


  



  KDYŽ SE MARGARET hotovila kpráci, rodiny ve Spojených státech se připravovaly na oslavu Dne matek, počtvrté za druhé světové války. Ale tentokrát nebyl Den matek jediným důvodem koslavě. Pět dní předtím totiž bezpodmínečně kapitulovalo Německo. Došly zprávy, že Hitler spáchal ve svém bunkru sebevraždu. Další nacističtí vůdcové se ocitli ve vazbě. Byly osvobozeny koncentrační tábory avšichni se dozvěděli ohrůzách, knimž vnich docházelo. Po strašlivých obětech „krve, dřiny, potu aslz“24 konečně vEvropě přišlo vítězství. A13.května 1945 to bylo přesně na den pět let, co britský premiér Winston Churchill použil tato slova, aby vyburcoval krajany kboji, který je čekal.


  Na oslavu kdysi nepravděpodobného úspěšného zakončení války vEvropě se kopule amerického Kapitolu, která byla od Pearl Harboru zatemněná, opět zalila svitem reflektorů. Kongres jednohlasně schválil návrh prezidenta Trumana, aby byl 13.květen nejen Dnem matek, ale aby byl také prohlášen za „Den modlitby“. Prezident Truman prohlásil: „Západní svět byl osvobozen od sil zla25, které pět let idéle věznily těla amařily životy milionu za milionem svobodně narozených lidí.“


  Mluvčí Kongresu Sam Rayburn zprávy zEvropy uvítal, ale připojil dvě pochmurně vyznívající poznámky. Truchlil nad smrtí prezidenta Roosevelta jen několik týdnů před vítězstvím vEvropě apak upozornil, že válka ještě neskončila. „Jsem šťastný, ale současně také smutný, protože si nemohu pomoci, abych nemyslel na tisíce našich chlapců, kteří pořád umírají na vzdálených pacifických ostrovech ana Dálném východě proto, aby naše armády zvítězily, podpořily slávu Ameriky aopět se knám vrátil mír aspořádaný svět.“26


  Novinky zPacifiku byly povzbuzující, byť tam docházelo kdivokým bojům. Vpředcházejících šesti týdnech se zuřivě bojovalo na ostrově Okinawa, který američtí generálové zamýšleli využít jako odrazový můstek kinvazi na Japonsko, pokud to bude nutné. Jen nemnohým se myšlenka takové invaze zamlouvala, obecně ale panoval velký optimismus. The New York Times například prohlašovaly, že konečné vítězství je jisté, ať už bude dosaženo vyjednáváním kapitulace či úplnou porážkou Japonska. Noviny čtenáře ujišťovaly: „Pro japonského nepřítele to bude rušné léto aHirohito si může být jistý tím, že po období ‚změkčování‘, které nyní začalo, bude následovat smrtící úder.“27


  Nevyhnutelnost vítězství snad mohla být jasná redaktorům Timesů apolitikům ve Washingtonu, ale vPacifiku válka zůstávala pořád především každodenním bojem, vněmž se krvácelo aumíralo. Mezi úsvitem azápadem slunce 13.května 194528 zaútočilo vjižní avýchodní Číně na vojáky, vlaky, mosty adalší japonské „příležitostné cíle“ více než sto třicet amerických stíhaček abombardérů. Deset bombardérů B-24 Liberator zaútočilo na podzemní hangár na flíčku země, který nese jméno Moen Island. Devět dalších Liberatorů bombardovalo letiště na osamělém ostrůvku Marcus Island vseverním Pacifiku. Na Borneu B-24 bombardovaly dvě letiště. Na východě bombardéry B-25 Mitchell astíhačky P-38 Lightning podpořily pozemní síly na ostrově Tarakan. Americká 7.divize námořní pěchoty prorazila japonskými liniemi na Okinawě adobyla hřeben Dakeshi. Na Filipínách 40.pěší divize obsadila letiště Del Monte abombardéry astíhačky zaútočily na cíle na ostrově Luzon.


  Toto byly hlavní události dne, které byly zapsány, analyzovány avyhodnoceny vbezpočtu knih afilmů, pojednávajících otéto druhé velké válce. Ale historikům afilmařům unikla jiná událost – ne až tak hlavní – ze 13.května 1945: nad hornatou džunglí Nové Guineje zmizel transportní letoun C-47 sdvěma desítkami důstojníků, vojáků apříslušnic WAC na palubě.


  



  POTÉ, CO BYLA přijata anastoupila do služby, strávila Margaret téměř rok základním vojenským výcvikem ve Fort Oglethorpe vGeorgii ana Mitchelově letišti na Long Islandu vNew Yorku. Naučila se pochodovat ve formaci, opouštět loď, nosit plynovou masku, číst mapy, čistit latríny, udržovat základní hygienu aspoustu dalších vojenských dovedností. Vprosinci 1944 poté, co byla povýšena zvojínky na desátnici, byla lodí přepravena na Novou Guineu, místo natolik odlišné od Owega, že si to snad ani nelze představit.


  Nová Guinea se rozkládá mezi Austrálií arovníkem. Tehdy se jednalo oprakticky nezmapovaný tropický ostrov, přibližně dvakrát větší než Kalifornie. Je dlouhý asi 2400kilometrů auprostřed široký téměř osm set kilometrů. Po Grónsku je to druhý největší ostrov na světě. Na mapě Nová Guinea připomíná prehistorického ptáka odlétajícího zAustrálie či poněkud komické rozpláclé kuře. Ale zjev může snadno splést. Pokud šlo otento ostrov, nebylo na něm nic ksmíchu.


  Ostrov byl jako dárkový balíček, který byste nechtěli dostat – směsice nejrůznějších druhů nehostinného prostředí, jaké si jen dovedete představit. Většinu pobřeží tvořily téměř neobyvatelné nížiny, bažiny adžungle. Uprostřed ostrova se nacházely vysoké vápencové hory pokryté neprostupnými deštnými pralesy, nahoře korunované čepicí sněhu nebo skálou. Novoguinejský terén je tak příšerně neprůchodný, že nejrozšířenější formou existence jeho původních obyvatel byla izolovanost. Domorodci vytvořili malé „kapsy“ osídlení, vnichž přežívali, bojujíce se sousedy či navzájem mezi sebou. Výsledkem bylo to, že se ostrov proměnil vjakýsi novodobý Babylon. Novoguinejští domorodci dohromady hovořili více než tisícovkou jazyků, což je asi jedna šestina celkového počtu jazyků na zeměkouli, přestože počet domorodých obyvatel na ostrově tehdy tvořil méně než devítinu procenta celkové lidské populace.
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    AMERICKÁ VOJENSKÁ MAPA NOVÉ GUINEJE ZA DRUHÉ SVĚTOVÉ VÁLKY. HOLLANDIA LEŽÍ NA SEVERNÍM POBŘEŽÍ PŘIBLIŽNĚ VPOLOVINĚ OSTROVA. KRESLIČI MAPY NEVĚDĚLI OVELKÉM ÚDOLÍ, LEŽÍCÍM 150MIL (240 KILOMETRŮ) NA JIHOVÝCHOD OD HOLLANDIE VHORSKÉM HŘBETU, KTERÝ SE TÁHNE STŘEDEM OSTROVA. (U.S. ARMY.)

  


  



  Nová Guinea byla osídlena více než čtyřicet tisíc let, ale celá tisíciletí byla zbytku světa neznáma. Hlídky vlodních koších evropských lodí ostrov spatřily poprvé na začátku šestnáctého století. Rasově zjednodušeně myslící objevitel ostrov pojmenoval po jedné jemu známé africké zemi, po Guineji, protože domorodci, které potkal na pobřeží, měli také černou barvu kůže.29 Další dvě století byla Nová Guinea vzásadě ponechána sama sobě, byť se na ní občas zastavili lovci, aby nasbírali péra rajek, jež pak zdobila elegantní klobouky vládců na Cejlonu.30 Během osmnáctého století se ostrov stal pravidelnou zastávkou britských afrancouzských mořeplavců aobjevitelů. Kapitán Cook uněj například zakotvil vroce 1770.31 Následovali vědci aostrov postupně přitáhl řadu badatelů avýzkumníků, kteří se na něm pídili po nových zoologických, botanických ageografických objevech.


  Vdevatenáctém století přitáhla Nová Guinea pozornost obchodníků, hledajících zde vzácné kovy. Ale žádné hodnotné minerály ani kovy na ostrově nebyly lehce dosažitelné, rostoucí hodnota kokosového oleje však vedla ktomu, že už stálo za to vyvěsit sem tam něčí vlajku azačít se šplhat po kokosových palmách na pobřeží. Evropské mocnosti si ostrov rozdělily napůl, poté ještě jednou na půl východní stranu ostrova. Během let si ostrov nárokovaly Španělsko, Německo, Nizozemsko aVelká Británie. Itak však dělalo idobře vzdělanému obyvateli Západu problémy nalézt ostrov na mapě.


  Po první světové válce na východní polovině ostrova vládli Britové aAustralané. Západní část patřila Nizozemsku, proto byla známa coby Nizozemská Nová Guinea, jejímž hlavním městem byla Hollandia. Teprve druhá světová válka přitáhla kostrovu doposud neznámou pozornost –kvůli jeho umístění uprostřed pacifického bojiště.


  Japonci se na ostrově vylodili vroce 1942 aměli vplánu jej využít jako základnu kútokům na Austrálii, vzdálenou znejbližšího místa ostrova něco přes sto mil, tedy asi 160kilometrů. Vdubnu 1944 americké jednotky provedly odvážný útok, operaci Reckless,při které japonské vojáky rozprášily apro Spojence Hollandii dobyly. Hollandia se stala důležitou americkou vojenskou základnou32 agenerál Douglas MacArthur, vrchní velitel spojeneckých sil vjihozápadní pacifické oblasti, zde měl velitelství, než je přesunul na Filipíny.


  



  NA NOVÉ GUINEJI stejně jako ijinde Margaret Hastingsová aostatní příslušnice WAC plnily striktně nebojové role, jak to koneckonců vyjadřoval jejich slogan „Osvobodit muže kboji“. Dřívější motto –„Uvolnit muže pro boj“33–jím bylo nahrazeno, protože mezi odpůrci služby jednotek WAC kvůli němu panovalo podezření, že tajným účelem jejich činnosti je poskytovat mužům vpoli uvolnění jiného druhu –sexuální. MacArthur mezi kritiky ženských jednotek nepatřil. Soblibou říkával, že příslušnice WAC jsou „mými nejlepšími vojáky“, protože pracovaly tvrdě anadávaly mnohem méně než jejich mužské protějšky.34 Nakonec vřadách WAC během druhé světové války sloužilo více než 150000žen, což znich činilo první ženy, které se připojily kamerické armádě, pokud nezapočítáváme zdravotní sestřičky.


  Margaret dorazila do Hollandie osm měsíců po úspěšném zakončení operace Reckless. To už se vtéto části Pacifiku ta nejkrvavější válečná dramata neodehrávala. Itak se ale na ostrově ukrývaly tisíce ozbrojených japonských vojáků, předpokládalo se však, že vbezprostředním okolí Hollandie jich už bude jen pár. Přesto ovšem stovky stanů ajednopatrové budovy velitelství na základně hlídaly stráže. Příslušnice WAC bývaly rutinně doprovázeny ozbrojenými strážemi aženské stany byly ohrazeny ostnatým drátem. Jedna zžen, jež prošly touto službou, popisovala, jak důstojnice vjejich stanu vyfasovala ruční zbraň, kterou si schovávala pod polštářem, sinstrukcemi zabít spolubydlící apak isebe vpřípadě, kdyby japonští vojáci zaútočili.35 Domorodci zNové Guineje také vzbuzovali jisté obavy, byť ti žijící vokolí Hollandie byli sAmeričany vtak dobrých vztazích, že na ně volávali: „Hej, Joe –hubba, hubba–kup válečný úpis.“36 Australští vojáci, jimž domorodci během bitev sJaponci pomáhali, jim přezdívali „Kučeraví andělé“.


  Některé ženy od WAC se domnívaly, že skutečným důvodem bezpečnostních opatření není ochránit je před nepřítelem či domorodci, ale spíše před stovkami tisíc amerických vojáků, námořníků aletců, kteří se nacházeli všude kolem Hollandie. Mnozí ztěchto bojujících mužů amládenců nespatřili americkou či jakoukoliv bílou ženu celé měsíce.37
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